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Hazánknak talán egy vidéke sem oly járatlan és isme 
rétién még sa ját földjeink előtt is. mint épen ezen alsó végvész. 
melyet keletről a Havas-Alföld és a Kárpátok, éjszak- és unt 
gátról a termékeny bánsági Kánaán, délre Fejértemplomtól 
Orsováig a Duna hullámai kerítenek s melyet a természet és 
az éghajlat kedvezményei egyaránt oly sok szépséggel, lieh en 
kint fenséges, mondhatnék hazánkban egyebütt nem látható, 
páratlan pompával felruháztak.

Egész századokat hasznsán sanyargató mostoha politikai 
viszonyok, a szomszéd népek gyakori ellenséges betörései? 
kedvezőtlen néptelepitések, államiigyetlenség, a népnél elterjedt 
tunyaság, renyheség és gondtalanság: ezek azon káros elemek, 
melyek e vidéket kitűnő természeti előnyeinek daczára háttérbe 
szoriták. és sokaknál egész a legújabb korig az elfeledtetés 
éjébe ringaták

A szellem ad az anyagnak életei. Népmiveltség, miivé 
-/ét. ipar, kereskedelem, a foldmivelőnek szorgalmas kezei az 
égi áldás által sikerrel koronázva : ezek osztályozzák az orszá­
gokat. építik a világvárosokat, esőditik össze a versenyző népe 
kút: szóval a szellemi emelkedettség teszi virágzóvá, boldoggá 
a vidéket és népet.

Ne csodálkozzál tehát, ha e vidék sok helyén, ott, Ind a 
szellem hossza álmot aludott. és az éltető elemek oly sokáig 
hiányoztak, a jóra valót, a szépet és nevezetest ttjnak, a hiá­
nyost, a t'oszat. a tespedést, fájdalom ! ódonnak találod.

Kern jó magunkat hitt tömjénzéssel ámitgatnunk. 11a ma­
gunk belátjuk a hibát, nem fogunk vakságról vádoltathatni, s 
mimagttnknak fog részrehajlódat] és önzetlen igazságosságunk 
használni.

Ha valahol, bizonyára Magyarországnak ezen részén me­
ríthetünk üdvös tanulságot a jövőre, józanul belátván azt, hogy 
sokat szerettünk pihenni . a midőn munkálkodnunk kellett 
volna; hogy a magyart még mindig nem nagyon lelkesíti a 
fölfedez , a tudományos Imvárlat és kutatások ösztöne, vagy 
a magasabb ipar, a nagyobb mérvű művészet és a esüggedetlen 
mlikisérletek szelleme.

A dél-bánsági, mintegy -h' No négyszög mérfölduyire 
kiterjedő hegyiénczolat oly gazdag a természet mindennemű 
kincseiben hogy a komoly, a jóirányu üzlet nem csak az ország 
pénzalapját növelheti vala, liánéin ezernyi szegény hazánkká 
a a k i> dúsan jövedelmező foglalkozást nyújthat; s a vidéket, 
melyet jelenleg idegen külföldiek kényük kedvük szerint zsák 
Hiányolnak. s hol még most is »térbelien távolságokra az öser 
dők komoran sötétlő rengetegei húzódnak, s a farkasok Uvöl 
lése a szíriekről rémilően viszhangzik, saját honosaink által 
népesebbé, virágzóbbá s lakosait boldogabbá teendettte a/ 
Apenninek é' Alpok lakóinál.

Nálunk nincs még a jó- és hasznosban igazi — nem mond 
liatnók vállalkozási készültség hanem vállalkozási lelke 
siiltség sem.

Sajátságos, hogy ezen a természet kincseiben oly gazdag 
vidéket Trajáétól kezdve egész napjainkig csekély kivétellel 
mindig idegenek zsákmányolták.

A bánsági terjedelmes érez és szénbányák, de legkivált 
az érez bányák, mint tudva vau részleg igen régiek, s 
noha újabb korban az államkincstár kezelése alatt állottak, 
kétségtelen hogy birtokosaikat illetőleg változatos történettel 
bírnak.

Ezt kutatni egyúttal nincsen érdekünkben, habár a tárgy 
ismertetése tekintetéből az újabb eseményekre vonatkozva nem 
mulaszthatjuk cl megjegyezni, hogy valamint az közelmúlt ál 
dástalan osztrák kormány alatt minden hanyatlásnak és bőm 
lásnak indult, úgy itt sem koronázta az államkincstár vállala 
tűit kedvező siker, miglett I Sö4-beu deczember hó 31-én a sza 
badalmazott állam vasúti társaság az összes érez és széli há­
nyákat. az ezekhez tartozó mindennemű készleteket, a folyó 
földjogot, 156,604 lánc/, erdőt mintegy 7,136,610 Q öl job 
liánt haszon vehető fával, s végre 56. 861 lánez földet mezők 
szántóföldek , kertek- és szülőkben 11 millió forintért megvette.

Nem tartozik hozzánk arról szólni, hogy mily érvényű s 
mily feltevések mellett elfogadható a szerződés, mely törvény 
teleti időközben s a jogalapon kívül eső módon köttetik. - ezt.
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nlint reméljük, a honatyák legközelebb országunk javára és a 
törvények értelmében el .'.«jak dönteni; csak azon egy 6b.j- 
nak légven itt kifejezés adva, vajha a magyarorszag ban ^ 
müvek kormányzata- * igazgatására haza, méltányos érdekből 

. vnt.V'.Miek mellett szakképzett honfia,nk ,s alkalmaztat

! al akyiább részletesebben fogunk megismerkedni a helyvisz.o-

Most feladatunknak megfelelöleg nézzünk korul az első 
bán' a-városban, melyet a vasútvonalon Temesvárról jőve érint
az utas. s melvuek neve : . i

nr-ivi,-zabán v a. Már a wersetz-jaszenovai vasntka- |
nvarulatnál kivehetők a távol ködében ama magiatoknak 
;:lk a mészhegyeknek sajátos szép-ivezetfl, egymás fölé tornyo- 

saló csúcsai, melyeket megszemlélni s melyekről szóim

11 Minél inkább közeledünk < 'raviezához. annál jobban emel 
-r.iik ki a begvség. láthatóvá tevén szép idomú sziklait > kellé
mes zöld mezőit.

oravicza-báma két magas, befelé mindinkább szűkülő, 
kertekkel s helyei k Ízlett - kéjlakokkal ékeskt dő hegyvonal 
.Ital kerített, egy egész órányi hosszasága ntezából áll s két 
főrészre oszlik.

AZ--I1 rész. mely a rónától kezdve a begyszoros elején 
épalt R tv zának, vagy náskép Kamaráiis-Oraviczának
neveztetik, melyhez beleb!, mindinkább szebb, itt ott emelete - 
házaival Német'.»ravicza vagy másként Montán l iravieza csat­
lakozik.

Oraviez.a mintegy -'iá'.' !ak*->t számlál, kik kezűi 27,1
rém. katholikns.

Ez id..szerint székhelye a karánsebesi föcspvr.-i egyház- 
kerület főespt rt s< n . a nevéről nevezett járás fősz. Igabirájá- 
nak. a szab. vasúti társa-ág tiszttartósága és hány akapitány 
-a.-ának.

Katii, plébániája a vasi,ti társaság kegyurasága alatt 
all s középszerűnek nevezhet- a mi inár sokat mond egy el . 
patronatusrél. melynek r-konszctivéről az egyház. •» iskolának 
ix,cg mindeddig nem v.-lt alkalma meggyőződni

A kath. nagy. díszes és jól fölszerelt templomot 1772 ben 
még a kamara épitteté.

A nem egy. g,".rögöknek két szép templomuk - e kivi 1 
a hegvoldab.n fekvő tcmetójöklen egy igen díszes gotli Ízlésben 
épült kápolnájuk van.

E hitfelekezetet nem kevesebb mint f. pap kormá­
nyozza.

A kath. papiak, mely még a kincstári uradalom idejében 
épült, igen csinos - eléggé kényelmes emelete- ház. a foldszin 
a káplán és négy elemi iskola számára van berendezve.

Felemlítendő az itteni 5 Osztályú, magán kezelés alatt álló 
gy mná-inm és a lion „az Sándor Csanádi püspök ö méltó 
-a.-a által két év előtt alapított apárzazárda a nőnemű ifjúság 
kiképzésére.

E vár-.* kereskedelmi közlekedésben áll a környékkel, 
noha mól.iii időben ennek élénksége is meglehetősen lelohadt, 
a mennyiben az itteni bányaművelés, mely ezelőtt virágzó volt, 
majdnem teljesen megszűnt, s Csak még nehány csekélyebb 
üzletit hánya van kezelés alatt.

Az itteni bányamivelők közöl sokan emiatt kenyerüket 
vesztve Steierlak- és Amnában kénytelenek élelmet keresni. 
Óhajtandó volna, hogy az idegenek ily etén gazdálkodása más. 
a köznépre és a városra nézt Udvösebb irányzatot kapna.

Az egyedüli iparintézetek, melyekben még élénkség ural 
kelik a magán kézben levő aranybánya s a paraffin-gyár az 
aninai kőszénolaj finomítására, melyet a társaság 1859-ben 
saját használatra épített, de ez évben idegen vállalkozóknak — 
ha jól értesültünk — 50 évre átengedett.

Az oraviczai bányákat minden valószínűség szerint mar a 
rómaiak mixelték, noha az erre vonatkozó biztos adatok csak a 
Bánságnak a török iga alóli felszabadulása idejére 171 < re 
vihetők vissza, a midőn Mercy gróf államkidtségeken hozta 
azokat üzletbe, c czélból szomolnokiakat és tyroli munkáso­
kat gyarmatosítván.

Itt hat ércztartalmu hegyet különböztetnek meg, néx sze­
rint délre a Vadam á t, C * i k 1 o v a t és 1 c m e s t, éjszakra 
a Kosovicst. T illát és a CornnTilfát, melyekben 
leginkább mészkovacs, varia, különféle rézérezek, fakópala, 
fémle, termés-arany és réz, részleg maglakö, részleg tömör 
porplivr or.-kbcn elszórva talál atók.

Az egész üzlet 3600 mázsa erezet mintegy 1*0 mázsányi 
rézzel hoz napvilágra, a mi jobbára Szászkán és ( siklóvá,! 
dolgoz,atik fel.

Az cmiit- t: Erz.sébet-aranybányában a magla és köve 
határos palakön mészréteg fekszik, melynek mész- és homok 
kőwgx ületii erében 11 1,11 mázsára 24 márka arany található. 
Vasércz is ásatik itt, - mióta az aninai vasöntöde létesült, nagy 
keletnek örvend

.lő vásárt csinál a társaság a mészlenynyel is. mely az
oravicz.a 'tcierlaki országúton tatálható égetett és tin....ni
Prlött inárgáliól készül. A közeliin,Itban évenkint *5 kr. költ 
seggel készített - 1 írtjával áruba bocsátott mintegy 
mázsa mészleny kelt cl.

Áttérve a népéletre. Montán Oraviezán az külsőleg egészen 
nagyvárosi. A léha fenliéjázás. nyegleség hin kavz.érkodás - 
rangon fölüli fényüzé' akármelyik divatos fővárosra emlé­
keztet.

Valódi társadalmi mivelts. get, keresztény társadalmi fo 
galmakat s tisztult valódi nagyvilági józan nézeteket csak ke­
veseknél találsz.

A valláerköl.-si életről sem Írhatunk sok dicséretest.
A nőnem meg c*ak látogatja a templomot, férfiak azon 

In... még nagy ünnepek alkalmával is ritkán millatkor, 
nuk ott.

Szomorú * fájdalom! igen altalános jelensége ez. az. éggel 
mvghasonlott korunknak.

A hazatiságot illetőleg sok dicséretes és tisztelete* elis­
merést érdemlő törekvésekről értesültünk; de e dicső erény is 
csak az, értelmiség korosabb osztályában tündöklik valódi 
fénynyel.

Itt is túlságosan sok a levegőt verdeső nyegle szájhös, 
a kik sarkantyú* csizmában eltánczolják azt. a mit apáik hoc- 
korban szereztek, a kik zsinórtól nyüzsgő divatos magyar öl­
tönyökben járnak ugyan s mindmegamiyi konyhakés nagyságú 
sastoliakkal diszitik süvegeiket; de magyarul azért alig, vagy 
leggyakrabban egy szót sem tudnak többnyire tanulatlanok és 
nyersek, líitka városban tapasztaltunk az ifjúság közt oly s/.a 
nandó erkölcsi süllyedést, mint épen itt.

Sajátságos, hogy az. oláhok itt is, hol századok óta 
együtt laknak a magyarok és németekkel, s idegen szokások 
befolyásának ki vannak téve. jobbára megtartották ősi nemzeti 
jellegüket.

Nincs hazánkban nép. melynél még oly sok kívánnivalót 
találnánk, mint az oláhnál.



A ki szeretetteljes részrehajlatlansággal s csak javukat 
■czélzú igazságossággal irt sorainkat túlzottságról vádolná, juj 
jön, lássa és győződjék meg saját tapasztalatból.

A vallásosság és erkölcs az oláhok nagy részénél csak 
jelentéktelen külsőségekben áll. Előítélet, babona, minden mi- 
vcltséget nélkülöző eredeti nyerseség, gyávaság, renykeség, 
ravaszság és boszuszomj képezik jellemük fővonásait. Ezt tapasz­
taltuk Uraviczán épen úgy, mint bárból egyebütt, a hol oláh test­
véreink közt megfordultunk.

Az oláh igen korán nősül. Nem hallatlan eset. hogy egy 
14 éves gyerkőcz 18 éves kajadont vesz feleségül. E badar szó 
kás egyrészt a férfinak idő előtti teljes elsiláuyulását. másrészt 
a nőnek szentségtörő s immár nagyon is általánossá vált er­
kölcstelen életét vonja maga után.

A kora élet, a kicsapongások és a szeszes italoknak nagy­
mérvű használata a férfiakat, a nehéz munka, a kíméletlen 
bánásmód, a mértéktelen bujaság és az arezfesték használata a 
nőket teszi idő előtt tönkre.

Az oláh asszonyok keleti szokás szerint majdnem rabszol­
ganők gyanánt vannak férjeiknek alárendelve; nem esznek fér­
jeikkel az asztalnál, hanem állva s a konyhabeli teendőket 
végezve veszik magukhoz élelmüket, mely cgyébkint közönsé­
gesen máiéból, zabkenyér-, korpaleves- és juhturóból áll.

Gyermekeiket patriarchális módon nevelik, s mar >ziilc- 
tösük után is csak hideg vízben fürösztik s pólyákba sói,a sem 
takarják.

I Az ifjúság első foglalkozása a nyájlegeltetés, a mig kemé­
nyebb munkára nem alkalmas.

Az ol.áht különben szorgos felügyelet mellett minden műn 
kára lehet használni; de noha itt a hegyek közt sokat dolgoz­
nak és jól fizettetnek, életmódjuk és szokásaik folytán mégis 
Ínséggel küzdenek.

Dicséretes bennük a nemzeti buzgalom, mely azonban 
1 sokaknál ferde nézetek- s helytelen elvekből fejlődvén, a közügy 

kárára használtaik.
A köznép nemzeti viseleté ismeretes ; de a miiizlésrül egy­

általán mindeddig kevés bizonyságot adtak. Hogy ide vonatko 
zólag csak egy esetet említsek, egy oláh színtársulat jó múltkor a 
helybeli színpadon Don Jüant adta — és pedig oláh nemzeti 
ruhákban — és lelkesen megtapsoltatott!

Egyébaránt édes reménynyel nézünk egy boldogabb jövő­
nek eléje, mely nemzeti együttes újjászületésünk alapján köz­
tük is felvirágoztatja majd a hitbeli tisztább fogalmakat és 
meggyőződést, a szelidebb erkölcsöket és a finomabb társadalmi 
miveltséget. —

1 Iraviczától délnek, magas és egészen erdőkben hegyek 
által elválasztva, melyekről a kilátás a rónára a wersetzi faegy- 
lánczig, s le a Duna által szegélyzett határőrvidéki síkságra 
felette szép és kellcmdus, éjszak és nyugat felöl nagy hegvor- 
mok által befogott völgyben fekszik M á r i a C s i k 1 o v a.

(Folytatása k->vetkőzik.1

i r»y nap city szegény család életéből.
v,

Pista, hazatule mentőben még nem ért a Ie»ivOz - 
l' bbi faluhoz, midőn annyira kimerült, hogy csak 
nehezen tudott tovább menni.

A gondolatnál, hogy övéinek annál tovább kell 
várakozni, míg valamit enni kapnak, keservesen sírt. 
úgyhogy észre sem vette, midőn közelében egv fogat 
megáll és belőle egy tehetős ur száll ki s feléje tart.

— Miért sírsz tin V kérdé őt. midőn előtte megáll.
— Oh annyira el vagyok fáradva . hogy alig til­

dék lassan is menni — panaszolkodék Pista — pedig 
hűim anyám és kis öcséin nehezen várja a kenyeret, 
melyet viszek nekik ; az éhség gyütri őket.

Hova kell menned"? kérdi az ur tovább.
- B*—ha. uram. volt a válasz.
Jer tel kocsimba, elviszlek magammal, én is 

oda megyek, visz >nz az ur.
Mennyire örült a szegény fiú. midőn a fogat olv 

gyorsan haladott előre, és a süppedő, ruganyos ülésben 
oly kényelmesen és melegen kinyugtathatá tagjait.

A derék ur meleg köpenybe burkold őt. és gyönge 
teste csakhamar átmclegült.

I tkőzben Pista Ilii és megható rajzát adta övéi 
nyomorának.

E közben egy kis városkába értek, hol a jó ur 
Pista számára szép fehér tejeskalácsot hozatott.

Örömsugárzó arczczal köszönte újólag az ado­
mányt.

Azonnal kiszámitá. hogy e sok kalács két napig 
eltart.

Xagynvhczen lehetett rávenni . hogy egyék addig 
is belőle: Pista mentegetőzött, hogy már evett, övéi 
pedig igen éheznek.

Csak midőn a biztosítást hallotta, hogy övéiről 
is tog gondoskodni. határozta el magát, hogy az előtte 
oly ritka és különösen jóizü süteményből evett.

Este fél öt volt, midőn a szép kocsi s benne két 
örvendő szív B*—ba beért. Egyik boldognak, hogy 
övéinek segélyt hoz, másik szerencsésnek monda magát, 
liogv segélhetett.

A tógát egy vendéglő udvarán állapodott meg. 
Az ur kiszállt és a tulb ddog gyermeket lvsegité belőle. 
Pista alig bírta a sok kalácsot vinni.

— < >h mint fognak örülni . ha gazdagon terhelve 
haza érek — mondogat» Pista.

— Most menj előre Pista — mondó az ur — elme­
gyek veled anyádhoz.

— < Ht mily jó ön 1 szóla a gyermek örömrepesve.
Jóllehet a h jsszu tára dal más útban . melvet ma

gyalog tett. igen kifáradótt, mégis szivörömében oly 
könnyen lépdelt, mintha a házból még ki sem mozdult 
volna.

Néhány utczán keresztül haladva egy ódonszerü 
ház előtt voltak.

Már meglehetősen besötétült . midőn a házba 
léptek.

A folyosón a háziasszony, ki földszint lakott, gyer­
tyával jött eléjük.

— Édes háziasszony 1 kérte Pista — engedje át

1
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kissé it gyertyát. hog v világit hassak ezen urnák . ki 
anyámhoz akar menni.

— Szívesen Pistii — viszonz a jó asszony és a 
gyertyát átadta.

Midőn három lépcsőn lehető csendben tölhaladtak. 
már az ajtónál lehetett hallani. hogy benn a szobában 
imádkoznak : „Asszonyunk szűz Mária ! Istennek szent 
anyja — mv hangzók az ima imádkozzál érettünk 
bűnösökért must es halálunk - raján". ugxhog x a szobá­
ban belépő idegen a bezáró „Amen"-t együtt mond- 
hatá velük.

— lm itt azon ur kv.ivts anyám ki engem 
az ut fáradalmaitól kimerültét kocsija, -a tol vett és haza 
szállított, különben még nem lehetnék itt

Az anva a kis Miklóssal azalatt fölemelkedett a 
földről, és a jószivü urnák, rövid, de meleg szavakban 
mondott köszönetét a ti a iránt tanúsított szivjóságért, 
s midőn az idegen fűtő körültekintéssel meggyőződött 
arrM . mit Pista útközben szegénységük- és szüksé­
gükről mondott, nvájasi n nyujtá kezét az anyának es 
monda :

— Édes asszonxoiii. ön csakugyan szegény: de a 
kis Pistáiban derék gyermeket bir, ki boldog leérni, ha 
igy folytatja, ha mindig oh bátor és jámbor marad, 
mint jelenleg. Fogadja a csekély segélyt, melyet Isten 
általam küld: e szomorú időben, a jelen szükségben 
jó segítség leend.

Egx ide jiihg néhánx aranyat nyomott markába és 
..Ív gyorsan távozott. hog\" a bámuló anya időt sem 
nvert az állományt e.-ak m-ltány szóval is megkö­
szönni.

Pista a beszéd alatt meggx ujtá a lámpát és a köl- 
i 'öuzött gyertyával kikiséré a jó urat. hogy a lépcső­
zést megx'ilágitsa.

Ajtóhoz érv.- az mégegvszer megállt és midőn 
bmsuzásra kezét nyujtá. igy szólt Pistához :

Maradj továbbra is derék, jámbor fiú, mint ed­
dig villái, akkor Isten nem vonja meg áldását tőled 1 
Gondoskodjál, mint ma. mindig jó urnádról : megér 
derüli, mert engedelmességre és bt.-ni félelemre ő taní­
tott; ezek legszebb gyöngyei lesznek mind;:: a gyér 
mek erénvkosz. útijában.

Azután . írnek is pénzt 
meg e pénzt, hogy hasot 1

adott és h zzátette: -őrizd 
szükségben m- kelljen olv 

Kire az est homályábanfárad almas utat tenned.' 
eltűnt.

Pista szívesen elvezett, volna az urat a sziík. setét 
utczákon keresztül a vendéglőbe: de alig fordult ki az 
ur az ajtón, midőn a háziasszonx". ki a beszédet közel­
ről hallgatta, s kit a kivám -hág csaknem megölt már. 
e kérdéssel állt - lő: „Mit adott?"

H kérdésre Pista felnyitotta maikat é~ benne egy 
nagv. fényes arait\ csillogott.

— Lám. Pista! most már segítve van rajtatok, ez 
sok pénz! — nv indá az asszony. Menne ire örülök 
tévé hozzá jóakaró szívvel.

i trömrepesv. futott fel Pista a lépcsőkön és v sza­
vakkal nyitott anyja szobájába :

— Anyain, édes anyám! már most segítve van 
rajtunk ! Nézd csak. mit adott nekem még azon ur

Azután gyt rmeki egyszerűséggel az asztalra tette.

mellé húzta a lámpát, melynek fénye a pénzt egészen 
bevilágitá és ujongva kiáltá :

Mamám, ex sok pénz! Háziasszonyunk mondát 
most már gazdagok vagyunk

Igen — mondá az anya — segítve van rajtunk, 
nekem is két darab aranyat adott. Nézd csak fiam!

Az anya két aranyát Pistié mellé helyezte egy 
sorban az asztalon.

— Várj szólt Pista még mindig nagy öröm­
ben még nem láttál mindent, mit azon ur nekünk 
adott.

Azután zsebjvből kiszedte a tejes süteményt és 
sorban az asztalra rakta: végül még ingujjából is ki­
rázott egy darabot.

Lám anyain, szóla, ez is ér valamit!
Az atix'it. midőn gyermekét ily jó hangulatban 

látta, nem tarthatta vissza mosolyát.
A kis Miklós is. ki az esemény folyamatából nem 

értett többet, mint hogy Pista és anyja igen elégültek 
voltak, most szinte élénkebb lett, sóvárogva kapott 
egyik tejessült után, kérő tekintetet vetvén anyjára, 
ki midőn engedőleg intett, oly gyorsan hozzá látott, 
hogv rövid idő alatt morzsája sem maradt.

- Kgxél te is egyet anyám mondá Pista 
pompásan Ízlettek. Fn is ettem a kocsiban, mert azon 
ur úgy kívánta.

— De Istenem - folytatá némi szünet után 
még nem vagyok készen: majdnem megfeledkeztem 
arról, minek először oly igen örültem.

Erre előhozta füvegét, kivette belőle zsebkendőjét. 
nu-Ivbe a két darab kenyér volt takarva és niegnvujtá 
ezzel az asztalon a sort.

De már most teljesen készen vagyok, mondá
végül.

Beszéld el nekem már, egyszer, miként folyt le 
az utazás, kérte anyja, mire Pista mindent hűen elmon­
dott, a mi vele szomorú és örvendetes történt.

Miután forró imában az Istennek a tapasztalt jó- 
tettért bálát mondtak . és imájukban ismeretlen jótevő­
jükről különösen megemlékeztek, az anya meleg levest 
készített, mely mindnyájokat felüditett. ( (röinest marad­
tak volna még főn, miután az örvendetes esemény sze­
meikből az álmot kiűzte, ha az utolsó készletfa a leves 
iő/ésére el nem fogy. De miután a szoba egészen ki­
hűlt. ágyba kel le menniük: soká beszélgettek még 
boldogan, hogv jó darab időre segítve van rajtok.

A derék idegen gazdag ajándéka és az által, hogy 
az anya időnkint munkát kapott, a bizonyosnak vélt 
nyomor és éhségnek útja a házba elzáratott, és midőn a 
kormány gondoskodásából egy gabonával terhelt hajó 
érkezett a szükség enyhítésére, a köznyomoron segítve 
lőtt, különösen mivel jó termést is reméltek.

Néhány évvel ezelőtt halt meg az anya. A kis Pis­
tából ügyes és tehetős iparos lett, ki anyját haláláig fiúi 

- szeretettel ápolta.
Rajta valóban teljesült Isten Ígérete: „Tiszteld 

atyádat és anyádat, hogx- boldog és hosszú életű lehess 
a földön."

H. Cz.
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István.
Mai díszes képünk másolata egy fönséges oltár­

képnek. mely a Széchenyi István által építtetett nagy­
cenki templomot ékesíti, és melyet a halhatatlan nevű 
gráf és még élő vallásoslelkü neje. született Seiler 
As pang Üre­
se e n t i a gróf­
nő Velenczéhen 
egyik legjelesh 
festő-művész :
B 1 a a s által 
festettek.

A jeles kép 
ára 1500 ezüst 
forint vala és 
egyike a leg­
szebb magyar- 
országi temp­
lomképeknek.

Különben 
is időszerűnek 
tetszett nekünk, 
liogv hazánk 
első szent kirá­
lyának képét 
adjuk. — Szent 
István alioldog- 
ságosSzüz párt­
fogásába aján­
lotta koronáját 
és a magyar 
hazát. Azóta a 
hazának a sok 
verőfényes nap 
mellett viharos 
korszakai isvol­
tak: talán akkor 
bűneink miatt 
vonta meg tő­
lünk a Szűz 
Anya pártfogá­
sát ; de a viha­
rok olyanok 
voltak. mint a 
napot elfedő fel­
legek, melyek 
egy ideig ho­
mályt boriinak 
a földre. de a 
föllegek nem 
képesek a napot

eloltani: szétoszladoznak, és a nap ismét szétlövelli fé­
nyét. — Terhes felhők boriták az utóbbi két évtized 
alatt is a magyar haza egét: és ime annyi vész, annyi 
ránkmért halálcsapás titán a magyar nemzet ez idén

ismét először 
üli a nemzeti 
szabadság verő- 
fényében szent 
István napját, 
ezen keresztény 
alapitóét, kinek 
törvénykezési 
bölcseségének 
egyik főága a 
vallásos buzga­
lom vala, s épen 
azért a B. Szü­
zet választotta a 
magyarok pa- 
tronájának.

Bizzunk a 
t íondviselés- 

ben.liogv Mária 
oltalma ezutánis
minden vész és 
csapás ellen ve 
(leni fogja ha­
zánkat. csak a 
haza fiaiban is 
legyen megM; 
ria tiszteletében 
azon példás buz- 
góság azon fiúi

ragaszkodás, 
mely sz István 
király unk ege >z 
életén átvonul, 
s melyet tőle 
örökségül ka 
putt a nemzet.

Maradjon 
is a magyar 
nemzet minden 
időn át htí e ha­
talmas Yé-dasz- 
szonyhoz. s ak­
kor nincs vihar, 
melv e nemze­
ten diadalmas- 
kodhassék.

. ■■■-.



Lir.v indián megteivse.
Audin püspök mint hitküldér néhány évtized előtt Texasba, 

E>/.ak amerikának azon részébe utazott, hová az idétt és még 
ké-öbb is oly sokan utaztak ki. Azon időben e vidék elég kelle- 
n.etlen és vad lehetett, llitkiildériink körülbelül húsz évig járt
k. -it és fáradott v zord és elhagyott vidékeken, mi alatt megta­
nulta és kellőleg elsajátitot.a az indiánok nyelvét és szokásait. 
A hitkiiidéri életpályához igen sok keli, a lemondás- és önfel 
áldozásnak itt teljesnek kell lennie; a hitküldérnek felednie 
kell önmagát és tenni mindent, mindent az elveszett juhért. a
l. v eh gő vmbi rért. Neki sokkal jobban kell szeretni a vad indiánt, 
leint önmagát, el kill sajátitui nyelvét és szokásait, szeretet-

1 keli hozzá közelitni. - Így a fáradságok legnagyobbika által
verni öt v_-y szent és bőséges ügynek. Nagy. igen nagy 

is nehéz ön 1 gok ezek! De a hitküldérnek egy titok, egy taliz­
mán van öltönye alá rejtve és pedig ép oda, hol a szív dobog, 
ind a szív ér lüktet, ép oda. hol annak minden érzelmei üszpou- 
: -ulnak: s e titok, e talizmán az első hitküldérnek a fe 1 fe­
sz i t e 11 M v g v á 11 n n a k k v p e. Audin püspök egy kor vele 
történt következő története: beszélte el egyik ügyfelének és 
.-merőjének.

Az Indián földön egyik állomásomon bizony os napon 
; b ily- szegény industól kerestettem föl. kik segélyemet ve­
szélyesen megsebesített főnökük iránt vették igénybe. A gyógy­
ít -k s a,n k használatának némi ismerete eszközölte, hogy 
több ily segély nélküli elhagyott emberhez hivattam meg, mi- 

. '. ! szerencsés v< Itam : - ni csak testi, hanem lelki orvoslásuk­
hoz is járulhatni.

A ream vár-'- indiánokkal tehát kevésvártatva innak in­
gtam. Ez. k indián szokás szerint az egyenes mint legjobb és 

i -grövidebb utat valaszták e czél elérésére, és csakis így si- 
touos és elég gyors menet után a 

rzsto lakás;'.í. z eljutnunk.
le'.vid Ód . Iillés és várakozás után bevezettek a törzsfü 

. i-z'tnvbő.ja'Da. Er--, izt:.- s. edzett testalkatú, méltóságának 
i..inden kellékei- é> jellegeivel ellátott fértiu fekiivék előttem 
-. ,riíon levelek, m--h - tűből összeállított nyugágyon.

Ellenséges li.iilövés veszélyesen találta oldalát, szilárd, 
büszke önérzettéi lár-zék maga elé tekinteni, a nélkül hogy a 
belépőre figyelt volna.

Egyideig álltain és szemléltem a szokatlan és nem közön­
éi g - fériikim ... győző tekintete még mindig hatályos tekin- 
t-ivt é< hatalma* lát-zék környezete fölött gyakorolni.

A falakon körül különféle fegy verek függtek, az ajtófélen 
j „ nary 1. : íi. 'k. mint az indiánok ama rémes győzelmi 

■ melv szerint az. el- jtett ellenség fejbőrét lehúzzák és mago­
kat azzal vad zaj k- zepeti fulékesitik.

A törzsi'- mellett egy edény ben hűsítő ital volt. Szakado- 
zi tt fájó leb. :e:e a tal nehéz fájdalmát árulta el; kevésvártatva 
feltekintett.

—- Mit akarsz f- keteruhás ?
— Kérdeni jöttem tőled, hogy vájjon segíts., k-e rajtad, vagy 

P- ké-zitsek e neked utat a nagy szellem pompás lakába?!
T; vna-;u többé teketeruhás meg nem gyógyíthatsz ! 

A nyíl találta éltemet! Erre megmutatá mély - vérző sebét, 
u ívnél min.!, n segély hasztalan és fölösleges vala. — Hanem 
i. széli nekem a nagy szellemről!

— 11a te a nagy szellem szép lakába be akarsz menni, min- 
d í.t kell hinned, a mit neked általam mondat, s akkor aztán Ö 
m *g fogja engedni, bogy megmossam fejedet.

— Hát mit mond a nagy szellem? kérdő a vad, tekintetét 
komolyan reámszegezve.

— Erre kezdők neki az Istenről beszélni, ki az. eget és 
földet teremte, mindeneket föntart és kormányoz: egyetlen 
Isten, ki magát három személyben az embereknek kinyilatkoz­
tatta, hogy ezáltal nekik az utat szép hajlékához megmutass.. 
Helyeslőleg bólinta a türzsfö fejével s aztán szólt:

— Ez előttem korántsem újság — uiomlá halkan — én 
tudok a nagy szellemről, és azt is tudom, hogy <• beszólt az 
emberekkel.

Tovább folytatóm beszédemet az emberek szerencsés 
helyzetéről a paradicsom kertében, elbeszéltem, miként lettünk 
az első ember vétke által a bűnnek részesei, miként a nyomor 
és haragnak fiai.

— Erre engem az én atyáim is tanítottak — vető ellen a 
törzsi.», s ez előtt legkevésbbé sem látszék valami uj vagy töT 
tüuö dolognak.

Ezután elkezdők beszélni Isten végtelen kegyelméről, 
hogy miként jött Isten lia a földre, miként lett emberré, hogy 
minket boldogokká tegyen, vagyis hogy minket a nagyszeilem 
szép hajlékába ismét vi-s/avezessen. A vad e szavakra emelkedni 
látszék, - fájdalomtól kiűzött arezv.másaiból a bámulat és ál 
mélkodás tisztán volt olvasható.

- Feketernliás oh ez. szép, ez jó — kiálta — mit te Imin 
da.-z. az igen jó. az megörvendezteti a szivet! Erre lesütő sz.e 
meit és soká hallgatott.

— Ez Isten ti a küld engem hozzád — folytatnia kis szü­
net után — hogy megmondjam neked, mi teendőd.

— És mi az? — kérdő az indián a nélkül, bogy föltekin 
tett volna.

— Hinned kell benne teljes szivedből és öt szeretned!
— Én ezt már akkor tettem feketeruhás ! mikor te a nagy 

szellemnek még talán nevét sem tudtad kiejteni. Mért ne hinnék 
én a nagyszellemben? Erre kezemet kérte, hogy azt homloká­
hoz vezesse.

—- De te nemcsak azt tartozol szeretni, ki érted emberré 
lett, hanem minden embert, még ellenségeidet is.

Alig ejtem ki az utlosó szót. midőn .» csodálkozást kifejező 
arczezal rámtekintve kérdő : rMég ellenségeimet is ?- Erre sötét 
pir borította el halvány arezát s bágyadt szemeit, s tovább foly 
tatva beszédét mondái ..Te azt akarod, feketeruhás, hogy én 
ellenségeimnek megbocsássak?“ — kezét sebére tette — ..nem. 
azt egy indus nem teheti, nem, mert ha én meghalok, testve 
reminek kötelességük leeud halálomat m. gboszulni. Hét ellennek 
kell elesni a főnökért, ez az indiánok törvénye.

Az ellenségnek nem lehet megbocsátani —
Erre kimerült s hallgatott. A boszuvágy végső erejét emésztő 

fel a szerencsétlennek. Kissé hallgatott. Ezután arra emlékez 
tettem, hogy nem éti parancsolom azt neki, hanem a nage 
szellem, ki üt teremtette, s ki iráutai kegyességből emberré lett.

U tagadólag intett fejével, hogy ezáltal tudtomra adja. 
miszeriut a nagyszellem azt nem parancsolhatja

— A vérboszn — monda — az atyáktól származik, s hogy 
néni maradhat el.

A két indián, kik velem a gunykúba léptek, kezdenek 
szintén az ellenség iránti boszu törvényessége- és helyességé­
ről beszélni. Megtiltani nekik a beszédet.

— Hanem te mégis be akarsz a nagyszellem hajlékába 
menni? kérdem öt— ellenségeid is akarnak. A nagyszel-
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lern teremtette ellenségeidet is, és rajtok is könyörülni akar. 
De - llenségek a nagyszellem szép lakában nem lakhatnak 
együtt, mert ott örök béke vagyon. Tehát előbb a megbocsá 
tásnak kell megtörténnie.

Kzt e szegény ember nem hitszék fölfogni, mert általában 
nehéz -itt a felfogás, hol a szenvedélyek érdekei mást sugalmaz­
nak. Tagadókig intett ismét fejével, és ösztönszerüleg ragada 
kezébe egy közelében levő fegyvert: erre kidavadtak arezvo- 
násai. melyekben a közeledő halál tükrözte vissza magát.

I". jelenetnél meglehetősen szorongatott helyzetben voltam, 
de mindamellett kezembe vevém a nyakamban függő Krisztus- 
képet és szemei elé tartam.

— Lásd indián — mondám az indiai iránti részvét által 
meghatotta!1. — az Isten fia is megsebesittetett és pedig halá­
losan ellenségeitől: keresztre szögezték, hogy a legiszonyúbb 
módon öljék meg. E.s e Megváltó, ki mindezeket azért ttirte el 
bámnlatraméltó odaadás- és állhatatossággal, hogy ö neked a 
nagy szellem szép hajlékát megnyissa, c Megváltó, mint hal­
dokló arra kérte a kereszten a nagyszellemet, mennyei Atyját, 
hogy öt meggyilkoló és kalálrakiuzó ellenségeinek bocsásson 
meg. Ezt a te Istened tette, és te ellenségeidnek nem akarsz 
megbocsátani ?! ...

Merően néző a törzsfö a keresztet, s a bámulatnak bizo­
nyos neme tükröződött vissza arczán.

—• s valóban igaz, feketeruhás, mit te most mondtál ?
— Igen, az valóban igaz!
Hallgatók. A vad leesiiggeszté fejét és hosszú hallgatásba 

merült.
— Esküdjél nekem, feketeruhás, a nagyszellem előtt, 

hogy te nekem igazat mondasz!
Esküszöm neked Istenem színe előtt, ki a tied is, és ki 

azért küldött ki engem, hogy én az indiánokat fölkeressem, és 
velők jót tegyek. — Így szólék nyugodt és ünneplés komoly­
sággal.

Ha az igaz, hogy az Üdvözítő a kereszten ellenségeiért 
imádkozott s nekik megbocsátott, úgy ebből következik, hogy 
nekem is hasonlóképen kell cselekednem.

Erre monda a két indiánhoz fordulva : Hívjátok össze 
a törzs férfiak!

Az indiánok tüstént engedelmeskedtek. Mi mindketten

I csöndben maradunk, mialatt szivem mélyéből imádkoztam c 
dolog szerencsés kimeneteléért a mindenkinek megbocsátó .sze­
retet Istenéhez. Apolgattam ezalatt a beteget, mennyire tőlem 
telt. Mindent hálásan és nyugodtan fogadott tőlem.

Megható jelenet volt látni a kis hajlékot fegyveres india 
nokkal csöndben és iinnepiesen főnöke halálos ágya körül. 
Ezek a legelőkelőbbek voltak.

— Meg kc-11 halnom — kezdé a törzsid, a mint az utolsó 
j a házba lépett — a nagyszellem ezen embert hozzám kiildé, 

hogy én fejemet megmosni engedjem, s hogy igy az ö szép haj­
lékába bemehessek. De mindenekelőtt úgy kell cselekednem, a 
mint a nagy szellem cselekedett, és ez méltányos. O megbocsá­
tott ellenségeinek, én is meg akarok nekik bocsátani. —

Álmélkodva tekintenek egymásra a férfiak, egyik sem 
mert egy szót is szólani.

— Esküdjetek nekem a nagyszellem színe elöli, hogy 
miattam ellenségteken legkisebb buszút sem állótok. En ezt 
akarom. Tegyétek le a fegyvert és esküdjetek !

A férfiak letették a fegyvert, és esküvőnek haldokló főnö­
kük kívánsága szerint.

Ezután vizet hozattam, hogy neki a kereszt ség szentségét 
kiszolgáltassam.

A mint eliez elkészültem, a beteg kiáltá : „Emeljetek fid !- 
— Iparkodtam rábírni, hogy fekve maradjon, mivel látárn. 
hogy neki a legkisebb mozdulat i< a legérzékenyebb fájdalmat 
okozza.

— Emeljelek föl indus férfiak, emeljétek fel bald- kió 
törzsfótököt! — Kiálta. s a férfiak Iliin engedelmeskedtek.

A törzsfő egy ártatlan gyermek odaadásával vévé fii a 
keresztség szentségét. Az indiánok pedig mélyen meghatva ha­
gy ák el a gúnyból.

Még aztán egy napot töltöttem a haldokló ágyánál, imád­
koztám vele, és ö örült megnyert igaz hitének. Aztán mcglmit 
a törzs fő az Üdvözítő keresztjének csókolása közepeit

Törzsében ez volt kezdete a megtérésnek. így beszéde 
ezt el Audin püspök és bitküldér egyik jó ismerőjének és ügy 
társának.

Nekem úgy tetszik, hogy az indián valóban nem volt oly 
hajthatatlan é< megszeliditbetlen, mint nálunk sok keresztéi., '.

lihizsejov-zky Fereucz.

Évnegyede* tudósittány a pesti Oltáregyletról.
ló'ü-ti május tí-tól auguszt. li-ig.

E letolvt évnegyedben ismét többen Íratták be magokat 
az egyletbe; igy legújabban a bajtai plébánia körében 37 tag­
ból álló fiókegylet keletkezett.

Az egyleti ajándékok, a mint előre hirdetve volt, jttnius 
2-tól Hi-ig voltak a kegyes tanitórendiek gymnasiumánaknagy­
teremében közszemlére kitéve. Nagy szám s mindenrendü s 
rangú helybeliek vidékiek méltaták ezen kiállítást megszem­
lélésükre, közöttük a föméltóságu herczeg-primás. hazánknak 
sok más tini. föpásztorával és egyéb notabilitásával. Nem fény- 
leni-akarás az évenkiuti kiállítások czélja, hanem az, hogy 
szemlélhetüvé tegyék, miként az őszinte kitartás, ha Istenbe 
vetett bizalommal párosult, sokat lehetségessé tesz , a mi itfott 
lehetetlennek tartatott, és hogy uj lelkesedésre buzdítsanak. Az 
ajándékok azonnal elküldettuk a kiállítás után, úgy hogy egy­
két ládikát kivéve, junius 14-én ntár mind útnak indíttatott; 
huszonnégy helyről azonban (neveik az előbbi számban állnak)

még e mai napig sem tudósítottunk azok átvételéről. »'sszesen 
131 templom számára küldetett ajándék, és az egylet ne u -zü- 
nik meg bálát adni Istennek, hogy szerény adományait annak 
szolgálatára szentelheti, ki folytonosan oltárainkon van s éret­
tünk magát naponkint ismét föláldozza. A forró kivánati, >z. 
vajba minél hosszabb időkig emeljék azok az isteni szolgálat 
díszét, azon kérelmét csatolja az egylet, hogy a megajándéko­
zott templomok hívei zárják olykor az egyletet buzgó imáikba 
s adandó alkalommal annak uj tagokat is szerezni szívesked­
jenek, hogy ekként a mi Urunk Jézus Krisztus hii népe között 
mindinkább oly tiszteletben részesüljön, minő isteni fölsége- s 
végeden szeretetéhez — ha teljesen annak meg nem felelhet 
is — legalább némileg méltó.

A kiállítás óta ismét kaptunk néhány folyamodványt; 
ezek már csak jövő évben vétethetnek tekintet lie. Hogy a bi­
zottmány a szükségeseket annak idején beszerezhesse és a



munkákat a mutatkozó szükség!)«1/, képest elintézhesse, kéret 
nek az illetők, hogy folyamodványaikat minden szükséges 
irattal ellátva karácsonyig beküldeni iparkodjanak.

K/.en ief Ivt három hó alatt ismét több tőtisztelendő ur 
-ziwskedftt az egyletet -/. misék elvállalása által gvámolitani. 
11 ven az elviét javára ingyen elvállalt sz. , niséket, melyek akar szin- 
'.■•ü. akár tekéiében mondhatók ad peteiitis intentionem. folyvást 
U-gna^obb köszönettel fogadtatnak el az. egyleti igazgat«'» által. 
mintlio_rx e segeiyi-/.e> az egylet jelentékeny forrását képezi. Min 
den zavar elkerülésére az-mban. ismételten kéretnek a t. ez. jóte 
...k. neliogv a/ ekkép vállalt sz. miséket több hulx en bejelentsék

Midőn mind ezen segélyezésért, mind a többi szeretetado 
Hiányért szivünk mélyéből hálaköszönetet nyilvánítunk. az ille­
tők igazol hatása végett ide iktatjuk az ezen évnegyedben ln- 
gyük alamizsnát. Testen begyült 452 frt 4 < kr.. 1 arany és ezüst 
ben Til ft. 1 huszas és 1 tizes. O-Budán •>() kr. Buda Körsón ő ti. 
Selmeczen 14 ft. ">< kr. Házasnényén V tt »’> kr, Szt. Györgyön S ír 
.12 kr. Szt. Jánoson 1 ft, Yáczoii * f t •*><» kr, Körinezin 1" ft. Nőién 
esen 1 ü ft. Tő Almáson 10 ft 12 kr. Egerben Öt) tt •)*i kr, Árokszal 
láson Öi I frt. .Iá>z Apát hin 1 frt. Bolyokon 1 ' frt. Sajó Vámoson 
és Moldván 2 frt ön kr.. Török Becsén 1 frt, Izbugya Hosszúm»- 
ztin 1 frt. Xagx - S/édlosíin 1 frt. Kis Szélűmben 2<> fn

M i ii .1 s á g
A in ni. h g |i r i in ;i s .1 pesti Rókus kórház 

[.unió !i a.pú- Máriu 'Ziihrot míg ii'vvh uvutj.i tel.
Az egri érsek ó v x c i a u gyöngyösi legényvirylet 

in k házvétrv l"iM) frtol méltóztatntt adományozni.
Ft. H a y n a I <1 Lajos érsek ő e x e j á t) Erdélyből a 

nagyszebeniek immpás é- m ive-zícii ké-znlt \Hnim" mai ti>z 
telték meg.

1 (Ír. Karolyi Alajos rs k nagykövet august s kan 
vezette Bécsben oltárhoz Erdőd) Franeisca grófnőt. Az eskü­
vőn számus magyar fíinr volt jelen.

Hire jár . hogy V. Ferdinand király ö felsége Prága 
led I "Zs e vim tenné át lakását

A győri püspök Zalka János ö 1115111 e I16 
•mikén Vesz kény ben születése helyén bérmált. Megérkez 
lekor az innal meglátogatta a t metöt, ho) anyja nyugszik. ~ :l 
s: a.ál b tértepeit és imádkozott.

Fogara ssy Mihály erdélyi p ti s p. ö ex ja 
a pesti vakuk intézetének I' w' frt adományozott.

y á s z h i r e k : Ft. K u li i e z a 1 s t v á 11 nyitrai kaim 
nők 47-dik évében busszá' betegség után az Lrliau elhunyt 
Az ö. v. f. n!

Alt" r j a i tir. A p ó r S á 11 d " r 11 é született S t r e s o w 
saruira, kiskorú gyermekei (tá bor. Irma Samu. Mar 
git. saruira nevükben i-. legmélyebb fájdabuntól áthatol 
Mii jelenti, forrón szeretett férjének illetőleg édes atyjuknak 
méltóságos Alturjai báró A p 0 r S á 11 d 0 r urnák. es. kir. arany 
knlesns. magyar király i Ítélő táblai báró. az országosan egybe 
gyitlt főrendi ház jegyzője, az < Isterlaml nevű szász óvári terme 
s/.et biivárlati társulat levelező, az erdélyi múzeum és a zala 
megyei gazdasági egy letek alapító . a Szent István- és Szent 
László társulatok választmányi tagjának, élte 47 ik. boldogító 
házasságának 17 ik évében, folyó l-RT. esztendei augusztus 
.7 én reggeli 4 és fél órakor, a robitsebi fürdőben, rögtön beál 
lutt tádövérzés folytán bekövetkezett gyászos halálát. A meg 
boldogultunk hideg tetemei helyben beszenteltetvén az alturjai 
családi sírboltban lógnak eltakarittatni az engesztelő szent 
mise áldozatok pedig e hó lö-ik napján d. v l11 órakor a pesti 
szent fereneziek templomában, valamint a esalád erdély és 
magyarországi birtokainak r. k templomaiban fognak meg 
tartatni. Pesten 1 ■■'<'■ 7. augusztus V én. Nyugodjék Ilékében.

(A pápai czipész csíz m a d i a e z é b 1 ft. Szabó 
Imre cnltusniinisteri osztálytanácsos urat és harmadszor meg­
választott pápa városi képviselőt tiszteletbeli mesternek válasz 
tóttá s neki a mester levelet meg is küldötte.

1 j szent. A zala egerszegi kortesek P e r >■ z. e 1 Mórra 
készített dalukban többi közt mondják :

„Éljen tehát szent Perczel követünk" :
Ezt bizony osan olyan kortes készítette, ki a v a 1 ó il i szentekhez 
nem igen folyamodik.

A p e s t-f e r e u <• z v á r 0 s i templomi építésére ft. 
Ka n o Ide r János veszpr. püsp. ö exja 2'tv ttot adományozni 
méltóztatntt. Az ottani káptalan ugyan-e ezélra 1 17 ttot C i r k 
György püspök ö exja 1<k> ttot adományozott.

A pesti egy temi bittani kar ft. Nngáll Já 
nos nváradi kanonok ö ngsát a magy ar egyházi irodalom körüli

érdemei tekintetéből saját kara hittndósainak testületébe egy­
hangúlag beigtatta.

1 A p e s t-f e r e n e /. v á rusi te m p 1 0 m) építésére a belga 
királyné 5öf> a mudenai herezeg Imi ftot ajándékoztak.

(M á r m a r o s b a 11) a múlt héten bokáig érő hó esett.
(Hirdetés. Pest városában a szent Terézröl nevezett 

plébánia lelkipásztorának, ngos K 1 e m p a .Simon prépost urnák 
helybenhagyásával. a nagy Mária-Czellbc tervezel; utazást u- 
zérlö Hegyei Ferencz urnák német nyelven közhitt hirdetése 
szerint, és annak beleegyezésével a magver ajkú hívek részére 
nézve, miszerint ők is dicsérhessék és köszönthessék Máriát, e 
következő pontok figyelembe ajánltatnak : 1) Az útra vállalkozó 
aug. '-'fi kéig a terézvárosi templom sekrestyéjében fizesse le 1 
12 irtot, és az által vett utazási jegyet, mely oda s vissza ■> 
napig érvényes, magánál tartsa. 2) Sept. 5-én . csütörtökön, 
reggel 5 órakor a ín-vezett templomban tartandó szentmisén je 
len legyen, hogy a többivel együtt a budai vaspályához eljut­
hasson. és ott a részére kijelölt helyet elfoglalhassa. - '/) Ha 
a magyar-ajkú utasok száma a százat megközelitendi, úgy az 
eltávozok, mint 1857-ben, az országos buesujáratkor történt, a 
Ferencz rendiek egyházában sept. 5 én reggeli ö órakor magyar 
ének kíséretében szentmisét hallgatandnak. s azután nyomban 
egy lelkiaty a által a lánezhidhnz. kivezettetnek . hol a föproces 
sióhoz csatlakozva a budai vaspályához menetűinek. — Sept. 
lóén pedig esti * óra tájban városunkba visszaérkezvén, az eni 
litett templomokba ünnepélyesen bevonniaudnak.E jó szándéknak 
üdvös sikerét hathatós szószólása által eszközölje a keresztények 
segítsége Magyarország védasszonya Mária. 1'Beküldetett.1

1 A .8 z. 1 s t. T á rs bizn m á 11 y á b a 11 k a p h a t ó) : „8/. 
Pál apostol leveleinek értelmezése.u A lelkipásztorok hasznain 
tára. irta Kiss János, egri fömegyei áldozór sth. II. fűz. ára ! írt.

( A 8 z.-l s t v á 11-T á r s u 1 a t bizo m á n y á li a 11) kap 
ható Esztergámnak lólioalaktt igen díszes képe. Ara 
csak 20 kr.

I* á 1 y á z íi 1.
Az ungvári római katli. plébániai füvlvmi tanodánál eg\ 

tanítói állomás, melylvei az ungvári király uradalmi mint 
kegyurasagi — alapból nyerendő évi 21'» frtnvi fizetés, 12 öl 
tűzifa és lak van összekötve üresedésbe jővén. miiek bétől 
töltésére pályázat nvittatik

Mire a pályázni óhajtók azon megjegyzéxsvl tétetnek 
figyel metesekké, miszerint folyamodványaikat föelemi tanító 
ságra képesittetésökröl. erkölcsi fedd bet len viseletűkről, eddigi 
szolgálatukról, s kli lőni lsen a magyar, német és itten beszélni 
szokott sziav nyelvben tökéletes jártasságukról tanúskodó bizo­
nyítványokkal fölszerelve és a méltóságos szathmári megyés 
püspök úrhoz ezimezve az ungvári róni. katli töesperesi hivatal 
hoz folyó évi augusztus 22-éig és pedig szolgálatban lévők köz 
vétlen eliiljaróik utján eljuttassák, valamint az érintett napon 
személyesen is megjelenjenek. Kelt Lngvárótt 18t>7. jul. 22.

H u s z a r S a n d ■» r. ungmegyei föesp. és isk. igazgató.
Szerkesztői niomlanivalók

M (» >/. Erzsébet . - .1. F Osli. Szive- köszönet: legközelebb. 
Kukon V ö • ! K■ z-zorir.t-- inut : nem t<-lt -oká t fiókban maradni

Kiudju V Szent-lstván-Társiilat Lipót-utcza 11. ,z. — Felel-.- -zerke.-zt. Fiissy la más. 
Pesten . Is‘*»7 Nx.mmt-.tt Ftllieh Gusztáv magyar akadémia» nyomd." -znál Burátok tere 7. s4.

előtt felálli-


